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şi St. Andrews. Destinate să devină accesibile unor largi cercuri de cititori studiile includ 
citate, traduse in engleză, însoţite de comentarii care ln moci evident reprezintă la origine note 
de curs, destinate interpretărilor de text. Dacă facem abstracţie de inconvenientul întreruperii 
demonstraţiei principale datorită acestor intercalări, ele ln sine reprezintă un mare ciştig 

pentru filologul clasic dornic să cunoască tehnica de interpretare a unui text poetic latin 
folosită de un coleg dintr-o ţară străină. Din acest punct de vedere este instructiv să se com
pare interpretările lui Williams cu încercări similare asupra acelora~i texte - de pildă, cu admi
rabilele analize asupra liricii lui Horaţiu de curind publicate de Victor Poschl (Horazische 
Lyrik, Inlerprelationen, Heidelberg, 1970). 

Profund cunoscător al vieţii romane, G. Williams se mişcă ln vastele compartimente 
ale poeziei latine aidoma unui contemporan cu cei care au creat-o. Principalele figuri pentru 
a căror operă simte o adevărată predilecţie rămln Horaţiu şi Vergiliu, urmaţi de Gatul, Pro
perţiu şi Ovidiu, ln ordinea preferinţei. Cercetlndu-le cu migală poemele, \Villiams !şi propune 
să le contureze personalitatea în calitatea lor de cetăţeni romani, integraţi modului de viaţă 
şi de glndire roman şi, de la caz la caz, cercurilor politice şi literare cărora au aparţinut. Poezia 
latină, aflată sub fasciculul luminos pe care-l proiectează asupra-i autorul, ne apare ca unul 
dintre fenomenele majore ale vieţii din oraşul care a devenit treptat stăplnul absolut al lumii 
mediteraneene. Îndelungata practică poetică a grecilor care a fost preluată de practica poetici 
din Peninsula Italică, uneori sub forma unei perfecte osmoze, nu a impietat cu nimic propagarea 
sevei autentic romane care circula plnă şi în poemele minore, de inspiraţie şi formă elenistică. 

Acest adevăr este demonstrat de autor îndeosebi ln capitolul al V-lea al cărţii, intitulat The 
Blending of Greek and Roman, precum şi în capitolele X şi XI, intitulate, respectiv, Obser-
11ation, Description and Jmagination; Thought and Expression, Language and Style, ln care 
sînt examinate cu deosebită grijă procedeele tehnice ale unei poezii destinate ln primul rlnd 
să fie rostite şi nu citite (p. 683), precum şi tiparele poetice preluate de la greci. 

Publicată ln prestigioasa serie Oxford Books, cartea lui G. Williams stă cu cinste ală
turi de Horace a lui E. Fraenkel şi de Virgil a lui Brooks Otis. Marele ei volum o recomandă 
mai degrabă pentru consultaţii de specialitate, de amănunt, decit pentru o lectură cursivă, 
posibilitate la care s-a gîndit autorul. Deoarece se încadrează în noul curent tot mai pronunţat 
tn ultima vreme de a interpreta poezia latină pe bază de referinţe la poezia greacă, cartea 
trebuie salutată şi ca o izbutită realizare ln acest domeniu. 

A. Pialkowski 

KARL BOCHNER, Sludien zur romischen Literatur, Band VIII, Werkanalysen, \Viesbaden, 
Franz Steiner \'erlag, 1970, 304 p. 

Cu acest volum, cunoscutul savant Karl Biichner încheie seria de lucrări consacrate 
analizelor de opere clasice. ln acest volum sint analizate următoarele opere : Adelphoe a lui 
Terentius, De legibus de Cicero, De bel/o Gallico, Epodele lui Horaţiu, Epistolele către Augustus, 
Elegiile lui Lygdamus, Amores, Agricola, Germania, Dialogus de oraloribus. Cartea se· termină 
cu note finale şi cu un indice de nume. 

Ca şi ln volumele precedente, şi ln acest volum analizele constau din observaţii de fond 
şi de formă de cele mai felurite genuri, pe care autorul le face cu privire la opera analizată. 
Nu există o schemă fixă şi unitară a punctelor de vedere din care este analizată opera, ideile 
tşi urmează un curs mereu nou, adesea prin asociaţie, de multe ori autorul trecind voit de la 
un punct de vedere la altul. Totuşi, cind este vorba despre epodele lui Hosaţiu, autorul are 
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grijă să distingă, sistematic, următoarele paragrafe : subiectul ; ordinea epodelor şi culegerea ; 
eul poetului ; situaţia ; influenţa ; stilul ; atitudinea fundamentală a epodelor lui Horaţiu. 
Este aici un plan de analiză destul de ordonat. Cititorul poate astfel urmări uşor mersul ideilor 
autorului. Dar chiar acolo unde - de pildă clnd analizează Commenlarii de bello Gallico -
autorul nu urmează o ordine bine stabilită, cititorul este răpit de mersul ideilor, cit se poate 
de interesante, pe care autorul Ie exprimă ca într-o conversaţie familiară. Astfel, în articolul 
citat autorul vorbeşte mai inUi despre sensurile pe care le-au avut de-a lungul veacurilor cuvin
tele res publica, pentru ca să treacă apoi la înşirarea cltorva date despre Caesar, apoi să scrie 
despre activitatea lui, ln general, şi apoi să purceadă la analiza operei. Potrivit genului în care 
scrie, autorul alege anumite momente mai interesante pentru ilustrarea ideilor pe care voieşte 
si't le pună mai mult în lumină, iar pe altele doar le menţionează. De pildă autorul înşiră sche
matic magistraturile lui Caesar şi anii ln care le-a purtat, fără să facă nici o observaţie asupra 
comportării lui, in schimb el stăruie, chiar în acest paragraf, asupra ambiţiei lui Caesar şi asupra 
!naltelor lui aspiraţii, deşi chiar şi magistraturile i-ar fi putut servi ca fapte ilustrative ale 
acestor afirmaţii. 

N. I. Barbu 

ANTON INO GRILLONE, li sogno nell' epica latina. Tecnica e poesia. Ando Editori, 
Palermo, 1967, 172 p. 

în tratarea visului ca procedeu caracteristic poeziei epice latine, autorul urmăreşte trei· 
obiective : participarea personajului la viziunea onirică, influenţa visului asupra acţiunii şi 

independenţa autorilor, „nota poetică personală'', ln folosirea procedeului (p. 165 şi 166)· 
în acest scop, Ant. Grillone foloseşte o metodă pe care am putea-o numi deopotrivă 

structurală, urmărind momentele constitutive ale unei scene onirice (cadrul, apariţia, divinaţia, 
reacţia personajului care visează, trezirea); comparativă, referindu-se continuu, îndeosebi ln 
notele foarte bogate, la antecedentele greceşti (Homer, Apollonios) cit şi la poeţii latini studiaţi;. 
ln sfirşit, o metodă riguros filologică, prin cultul textului, lăsat ln permanenţă să vorbească, 
şi prin raportările bibliografice nuanţate. 

1n ce priveşte concepţia generală asupra fenomenului oniric, autorul porneşte, pe bună 
dreptate, de Ia clasificarea antică in vise naturale, de origine divină, cu caracter misterios şi 

profetic, şi vise subiective, psihologice, izvorite din preocupările conştiinţei ln stare de veghe, 
sau, după împărţirea lui Hundt adoptată de Ant. Grillone ln scop metodologic (p. 41, nota 11), 
Aussenlriiume şi lnnenlrii.ume, vise exterioare şi interioare. Cele dintli au o consistenţă materială 
sporită, marcată stilistic prin verbe la indicativ, iar celelalte au o existenţă subiectivă, marcată 

prin verbul uideor urmat de infinitive. 

Această idee de bază a cărţii, definitorie pentru natura viselor,ne apare puţin .prea· 
tranşantă in aplicarea ei particulară, mai ales in ce priveşte importanţa acordată valorii 
subiective a verbului uideor. 

Există, e adevărat, vise ele origine clar psihologică exprimate prin uideor, cum ar fi la 
Vergiliu, Aen., IV, 465-468, şi in general fondul aperceptiv al personajelor Eneidei faţă 

de noutatea comunicării onirice, remarcat de Heinze (p. 312), reluat de Grillone (p. 41). La. 
Ovidiu, amorul incestuos al personajului Biblis, descătuşat de opreliştea conştiinţei morale, 
se realizează in chip freudian, pe planul visului (Mel„ IX, 468-475). De asemeni, Ia Claudian, 
aflăm chiar o teorie a visului subiectiv urmată de un exemplu concret introdus prin uideor 
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